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Atikala ka lekh ken lyeyawen mashri ninoon cho Yesu.

Miiikengere arathi a ma, aria mokditika kiirf inyui mehumbite nguo cia ng'ondu, no thiini wa
ngoro ciao ni mbilii cia githaka iria ihiiira. Nimiilkaamenyera na maciaro mao. And
nimakiihunia mithabibu kuuma miigua-ini, kana mikiuyu kuuma mithia-ini? O na tiguo, miiti o
wothe mwega {iciaraga maciaro mega; no miiti mtiliru iciaraga maciaro martl. Miti mwega
ndiingiciara maciaro maril, o na miiti miiliru ndlingiciara maciaro mega. Miiti o wothe
itaraciara maciaro mega nititemagwo, tiilkwo mwaki-ini. N1 {indii ficio nimlikaamenyera na
maciaro mao. Ti o muntu o wothe {injiita, Mwathani, Mwathani, {ikaingira tithamaki-ini wa
iglirdi; no ni Girffa wikaga wendi wa Ithe wakwa tiria Uirf iglirli. Aingi nimakaanjiira miithenya
Ucio atiri, Mwathani, Mwathani, ti twarathimitie na riitwa riaku? na na riitwa riaku
tligiringithia ngoma? na na riitwa riaku tligikora mawira maingi ma kiigegania? Nake riria
ningamahooya nihenya atiri, Niindamiimenyete o na rfimwe; eechani na nii, inyu aria mwikaga
ttiru. N7 tindi Gicio, o wothe fiiguaga ciugo ici ciakwa, akaziriima, ningamithananiria na miindQ

wothe fiiguaga ciugo ici ciakwa, ndazirtime, niakahananirio na miindii kihfi, tiria wakenyire
nylimba yake igiirQi rfia miiseno: mbura ikiiha, citimbe ikilika, nyami ikihuha, igithutha
nytimba 1yo; nayo igiakwa: na giiakwa kwayo gwari kiinene. Mathayo 7:15-27.

Kupanduka kwa mwaka 1863 kunaashiria mwanzo wa Waadventista Wasabato wa Laodikia
kujenga msingi wa uongo juu ya mchanga. Mchanga unawakilisha kanuni ya kishetani ya wingi wa
mitazamo, kinyume na Mwamba wa ukweli kamili. Ukweli kamili huwekwa imara juu ya
mashahidi wawili, na kweli zinazowakilishwa kwenye ramani mbili takatifu za Habakuki, ambazo
Uadventista umeziweka kando hatua kwa hatua, zinatokana na Biblia na kuthibitishwa na Roho ya
Unabii. Kweli hizo ni kamili.

“Di dijmin hewl dide ku hig 0 fikirén bira 0 xwiskén me ji karé amadekirina gelé ku di van
rojén dawi de bisekine, bide aliyeki din. Safsatayén w1 ji bo wé hatine amadekirin ku higan ji
metirsi 0 erkén vé demé diir bixin. Ew ronahiyé ku Mesih ji ezmén hat ku ji bo gelé Xwe bide
Yihenna, bi qimetek kém hesab dikin. Ew hin dikin ku dimenén ku niha li p€siya me ne, ne
ewqas giring in ku baldariyek taybet werin dayin. Ew rastiya ku eslé wé ezmani ye bébandor
dikin, G gelé Xwedé¢ ji ezmiina wan a beré didizin, 0 li sina wé zanistek derewin didin wan.
“Yehova wiha dibéje: Li réyan bisekinin, binérin, G ji bo r€yén kevn bipirsin, ka réya genc
kijan e, 0 di wé de bimesin.” [Yeremya 6:16.]”



“Ugiikiirooragie miindii o wothe atini kiigiira irfa cia mihingo ya witikio witii,—mihingo iria
ciathondekire kiambiriria kia wira witil, na kwihoya hamwe na kwirutanira na Icandiko hamwe
na tiguo wa tihoro wa kiiguiirirwo. Iglirli rfia mihingo Tyo niho twakire twombekaga miaka
miingi glikira miaka mirongo itano. Andli no meciirie ati nimonaire njira njeru, ati no mahe
mihingo {iri na hinya giikira Girfa firtkwo; no ticio ni ttheenania miinene. ‘N1 giitiri miindil
ungihota giitheka mithingo tingi thengia tiria Githekitwo.’ [1 Corinthians 3:11.] Hindi ya tene,
aingi nimegeririe gwaka witikio mwerti, na giithondeka mihango mipya; no nytimba yao
yaimire ihinda ririki? Ni yaagfliire o narua; niglikorwo ndiathondekirwo igiirti ria Ruii.”
Testimonies, volume 8, 296-297.

Liwi lya Septembala 11, 2001 lyafika, ni mvula sya Mzimu Mutakatifu syafikaga pe.

“mvula ya vuhundzu yi fanele yi nela ehenhla ka vanhu va Xikwembu. Ntsumi ya matimba yi
fanele yi xika hi le tilweni, kutani misava hinkwayo yi ta voningisiwa hi ku vangama ka yona.”
Review and Herald, April 21, 1891.

Aing maring khazo ta New York City-aing ka'ang kazing karingtaing heitingsi khatleing pasingli
khan aingri, God pa khatdi thei pa khatnaingna khamri, akhena rui nangningtaingma athat athei.
September 11, 2001 atha khatleingli, papal principles aing floodgates khatnaingna paithakri.

“Mu mulembe guno ogw’obutali butuukirivu obuzze nga businga amaanyi, amakanisa

g’ Abapolotesitante agaagaanidde ddala nti, ‘Bw’ati bw’ayogera Mukama,’ galituuka mu
mbeera ey’ekitalo. Galikyusibwa ne gafuuka ag’ensi. Mu kwawula kwago okuva eri Katonda,
galinoonya okufuula obulimba n’okujeemera Katonda etteeka ly’eggwanga. Galikola ku bafuzi
b’ensi okuteekaawo amateeka ag’okuddiza obuyinza obwabuze obw’omuntu ow’ekibi, atuula
mu yeekaalu ya Katonda, nga yeeraga nti ye Katonda. Emisingi gy’Obukatoliki
obw’Abaruumi giriteekebwa wansi w’obukuumi bw’eggwanga. Okuwakanya okw’amazima
ga Bayibuli tekulikyakkirizibwa abo abataafudde etteeka lya Katonda tteeka lya bulamu
bwabwe.” Review and Herald, December 21, 1897.
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“Malaika wanashikilia pepo nne, zilizoonyeshwa kama farasi mwenye hasira akitafuta
kujinasua na kukimbia juu ya uso wa dunia yote, akileta uharibifu na mauti katika njia yake.

“Tukagona mu mpela-nda ya nsi ya seko? Tuketi mu bulembe, ne mu butiti, ne mu lufu? O,
nkonko ya kwikala mu bipwilo byetu na Mpepo ne muvumo wa Nzambi, bihelwa mu bantu
Bandi, pakubaima kuima ku makasa abo ne kuikala ne moyo. Tufwainwa kumona ete nzila
yapita mu bukese, ne irembo nidi ya kukata. Kansi bu mutupita mu irembo ya kukata,
bunkaluluke bwayo kabena ne mpelo.” Manuscript Releases, volume 20, 217.

Imvura, umuyaga, n’'umwuzure byagezeho ku wa 11 Nzeri 2001, maze itorero ry’ Abadivantisiti
b’Umunsi wa Karindwi b’i Lawodikiya rirageragezwa nk’uko Abayahudi bageragejwe mu
mubatizo wa Kristo, kandi nk’uko Abaporotesitanti bageragejwe guhera ku wa 11 Kanama 1840.



Uhereye icyo gihe kugeza ku buhanuzi bw’ubwigomeke bwo ku wa 18 Nyakanga 2020, inzu
y’Abadivantisiti b’Umunsi wa Karindwi b’i Lawodikiya yaguye buhoro buhoro, nk’uko byari
bizwi rwose ko urusengero rw’Abayahudi rwaciriweho kuba umusaka mbere y’umusaraba, kandi
nk’uko Abaporotesitanti bahindukiye bajya mu Buporotesitanti bw’ubuhakanyi mu gucika intege
kwa mbere ko ku wa 19 Mata 1844.

Omutwe gw’Abalaodikea ogw’omumalaika ow’okusatu ne guyingira mu nkola yaagwo

ey’ okugezesebwa ey’enkomerero; era nga bwe kyali ku kugezesebwa okwatandika nga
Ssebutemba 11, 2001, abawala abato bwe baayitibwa okuddayo mu makubo ag’edda, ge gaali
amazima ag’omusingi si ga kutambula kwa ba Millerite okw’omumalaika ow’olubereberye
n’ow’okubiri kwokka, wabula era n’amazima ag’omusingi ag’ekitambula ky’omumalaika
ow’okusatu.

Mu tugeet maabu-e a pwiing a maukapw rek kkewe kapasen kinamwe me nono6w won pechékin
ewe “strong delusion” iei ewe kapas mi makkeetiw ren Paul lon Kaaruuen Thessalonians. Ewe
kapas ra asisil me “the daily” lon puken Daniel, pun lon ewe pechékin Thessalonians William
Miller a weweiti ngeni pwe “the daily” lon puken Daniel e fokkun och asisilun Rome mi pagan.

Khatbu 4 shia ni p¢ woomaé kafu “Gkvkwe lili ni kitkumi ‘ke “the daily” ma niin Daniel. Esse
wooma holochihla, moma ishki yvmmvt chafali aya, isht anumpa vbihtak micha ata pisachi
Adventist theologian yamma hikia, chi pisa lali: The Mystery of the Daily, by John W. Peters.
Yakoke ilappat ish anoli, inkiyyohmi’ hikia ma, hash “the daily” ana kitkumi. Méma ilippa katos
wooma kafu ‘kvkwe ma, “who, what and why” 1 hissaichi im anumpuli, 1 kayah “the daily” ana
anumpa yammat isht taloa nantaia Laodicean Seventh-day Adventism aiokpanchi ont ia.

Tanima peyva Ibrani ya ku weki “ya rojane” hatiye wergerandin, 0 diroka serhildané li diji rastiya
bingehin a “ya rojane” ku bi cidi di sala 1901-an de dest pé kir, gelek caran di Tabloyén Habakkuk
de 0 her wiha di gotarén dawi yén li ser pirtiika Daniel de hatiye danin holé.

Ninapanga kudumisha mkazo wa “sadaka ya daima” katika makala hii juu ya tabia za kinabii
zinazohusishwa na ishara ya Roma kukataliwa. Wote wanaoukubali kwa kweli mamlaka ya
maandishi ya Ellen White wanahitaji tu kusoma yafuatayo ili wajue ni uelewa upi ulio sahihi wa
“sadaka ya daima.”

“Hanyuma nabonye, ku byerekeye ‘Daily,” ko ijambo ‘igitambo’ ryongereweho n’'ubwenge
bw’abantu, kandi ko ritari mu mwandiko; kandi ko Umwami yahaye gusobanukirwa nyakuri
kwaryo abatangaje ubutumwa bw’isaha y’urubanza. Igihe ubumwe bwariho, mbere ya 1844,
hafi ya bose bari bahuje ku gusobanukirwa nyakuri kwa ‘Daily;” ariko kuva mu 1844, muri
urwo rujijo, hakiriwe ibindi bitekerezo, maze umwijima n’urujijo birakurikiraho.” Review and
Herald, 1 Ugushyingo 1850.

“ka wa hia ci William Miller sa “ka wa hia ci Ellen White, na i sa yi “mu Lu Mabu ni ka wa hia ci
ya sa gu ni ta ka wa hia ci ni mana ni gu ni ta sa.” Ka wa hia ci ta sa “ka wa hia ci ni mana ni gu ni
ta sa” yi “ka wa hia ci ni mana ni gu ni ta sa” ni “ka wa hia ci ni mana ni gu ni ta sa,” ni sa yi Kristu
ni ta. Miller ka wa hia ci “ka wa hia ci ni mana ni gu ni ta sa” yi Roma ni mana ni gu ni ta sa ni ta,



wa 1 sa yi ka wa hia ci ni 2 Thessalonika.

“Ndzi ya emahlweni ndzi hlaya, kambe a ndzi nga ha kumi mhaka yin’wana leyi a yi kumeka
eka yona [siku ni siku], handle ka le ka Daniyele ntsena. Kutani ndzi tlhela ndzi teka [hi
mpfuno wa konkodense] marito lawa a ma yimile ma ri karhi ma hlangana na xona, ‘susa;’ u ta
susa siku ni siku; ‘ku sukela enkarhini lowu siku ni siku xi nga ta va xi susiwile,’ ni
swin’wana. Ndzi ya emahlweni ndzi hlaya, kutani ndzi ehleketa leswaku a ndzi nga ta kuma ku
vonakala eka tsalwa rero; eku heteleleni ndzi fika eka 2 Vatesalonika 2:7, 8. ‘Hikuva xihundla
xa ku homboloka se xa tirha; ntsena loyi sweswi a sivelaka u ta ya emahlweni a sivela, ku
kondza a susiwa endleleni, kutani hi kona lowo homboloka a nga ta paluxiwa,” ni swin’wana.
Kutani loko ndzi fikile eka tsalwa rero, oho, ntiyiso a wu vonakala njhani hi ku basa ni hi ku
vangama! Hi lowu! Hi swona siku ni siku! Kutani-ke, sweswi, Pawulo u vula yini hi ‘loyi
sweswi a sivelaka,” kumbe a sivetelaka? Hi ‘munhu wa xidyoho,” ni ‘lowo homboloka,” ku
kongomisiwe eka Vupapa. Kutani, i yini lexi sivelaka Vupapa leswaku byi nga paluxiwi? I
Vupfukeri; kutani, ‘siku ni siku’ ri fanele ku vula Vupfukeri.”—William Miller, Second
Advent Manual, tluka 66.” Advent Review and Sabbath Herald, January 6, 1853.

Hatimaye, Uadventisti wa Laodikia uliweka kando ufahamu sahihi uliotolewa kwa Miller na kwa
wale waliotoa kilio cha saa ya hukumu, kwa ajili ya wazo lenye makosa la Uprotestanti ulioasi
kwamba “sadaka ya daima” iliwakilisha huduma ya Kristo katika patakatifu. Ufahamu huo ni wa
kipuuzi katika ngazi nyingi, lakini zaidi ya kuwa wa uongo, unadai kwamba ishara ya kishetani ni
ishara ya Kristo.

“Ji ber vé yeké, her ¢cend ejderha, di pésini de, Seytané temsil dike, 1€ di maneya duyemin de,
sembola Romaya pagan e.” The Great Controversy, 439.

Miller “the daily” ni Roma ya kipagani, joka, kuwa ndiyo alitambua; lakini Uadventista wa
Laodikia walichukua kutoka kwa Uprotestanti ulioanguka wazo kwamba hiyo inawakilisha
huduma ya Kristo ya patakatifu pa mbinguni. Kukataliwa kwa utambulisho wa Miller wa “the
daily” kama Roma ya kipagani kunawakilisha kukataliwa kwa ukweli ambao umeonyeshwa juu ya
chati zote mbili takatifu zilizokuwa utimizo wa Habakuki sura ya pili. Kwa hiyo, ni kukataliwa
kwa ukweli wa msingi, kama vile ilivyokuwa kukataliwa kwa zile nyakati saba za Mambo ya
Walawi ishirini na sita.

“Buri munsi” igereranya Roma ya gipagani, uko kuri kwo kukanga ni ukwanga imisingi
y’Abadivantisiti n’ubutware bwa Mwuka w’Ubuhanuzi. Kugaragaza ikimenyetso cya Satani
nk’aho ari ikimenyetso cya Kristo, ni kimwe no kugaragaza umurimo wa Kristo nk’aho ari
umurimo wa Satani.

“Kristu kulema kwabo kwawina Ayahudi, bawiluta cibi icitafumina ukulekelelwa; kabili pa
kukana ubutumfwe bwa luse, ifwe naifwe kuti twalufyanya umulandu umo wine. Tulatuka
Umwine wa Mweo, no kumuletelela insoni pa menso ya sinagogi yakwe Satana ne pa menso
ya cilenga conse ca mu mulu, lintu twakana ukumfwa abatumikwa bakwe abo abatumilwe mu
cipingo cakwe, no kusala ukumfwa abatumikila Satana, abo abaleya umupashi ukufumya kuli
Kristu. Ilyo lyonse umuntu acita ifyo, talasanga isubilo nangu ukulekelelwa; kabili pa mpela
akalufya konse ukucita ubulanda bwa kuyanjanishiwa na Lesa.” The Desire of Ages, 324.



Dema Adventizma Laodikeyayé tégihistina bingehin ya “rojane” G heft deman red kir, ew ne tené
desthilata Ruhé Pésbiniyé i bingehan red kirin, 1€ her weha xebata William Miller ji red kirin; yé
ku ji aliyé firistey€ Gabriel 0 firisteyén din ve bo tégihistinén xwe hate réber kirin.

“Oprd mauta ama riimiirie miindll wa miiglinda {irfia ndaamititie Bibilia, niguo amiitongorie
kiirligama marathime. Arika a Ngai nimamiiceerera riri na riri ticio tithuuraniirwo, niguo
matongorie meciiria make na mahingiire kiimenyaga gwake marathime maria mithenya yothe
maari ma nduma kiirf andii a Ngai. Kiambiriria kia miinyororo wa maiindii ma ma, niaheirwo
we, na agitongorwo giicaria gitina gia gitina, nginya akirora na kiigega hamwe na kilinira
Uhoro wa Ngai. Nionire kuo miinyororo miliganu wa maiindii ma ma. Uhoro {icio {iria
akoragwo athugiiriirie ta Gitaheirwo mitheani-ini, riu niwagtikiirtikire mbere ya maitho make na
wega na riiri. Nionire ati gicunji kimwe kia Maandiko nigitaariria kingi, na riri gicunji kimwe
giahingirwo kiimenyaga gwake, akiona kiiu handii hangi ha Uhoro ficio kiria kigitaariria.
Niathugiiriirie Uhoro miitheru wa Ngai na gikeno o hamwe na thogora nene miino na
kiiguoya.” Early Writings, 230.
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Mele ya kawa, “Ni Gabrieli, ano niimile pamaso pa Mulungu,” yiwonesya kuti wali na malo
gha ntchindi zikuru mu nyumba za cheruzgo za kuchanya. Apo wakiza na uthenga kwa
Danieli, wakati, “Palije munyake uyo wakukoleska nane mu vinthu ivi, kweni Mikaeli
[Khristu], Fumu yinu.” Danieli 10:21. Za Gabrieli Muponoski wakuyowoya mu Chivumbuzi,
wakati, “Wakatuma na kuchimanyiska kwizira mwa mungelo wake kwa muteweti wake
Yohane.” Chivumbuzi 1:1. — The Desire of Ages, 99.

Ukutambula ekimanyiso kya Sitaane ng’ekimanyiso kya Kristo tekuli kyokka okukwataganira
n’ekibi ekitasobola kusonyiyibwa, naye era ekibi ekitasobola kusonyiyibwa kikwataganyizibwa
n’okugaana ababaka Kristo b’asindika. “Buli lunaku” kale kifuuka ekimanyiso ky’ekibi
ekitasobola kusonyiyibwa, era bwe kitegeerwa nti “omulonde,” William Miller yakulemberwa
okutuuka ku kutegeera okutuufu okw’amazima ago, era oluvannyuma bwe gaagaanibwa,
kikwatagana butereevu ne 2 Abasessaloniika, nga eno yennyini kye kitundu ky’Ebyawandiikibwa
mwe Miller yakolera okuzuula kwe. Okugaana amazima ago, bwe bukakafu obw’obutayagala
mazima, era obujeemu obwo buleeta okuggyibwawo kw’Omwoyo Omutukuvu n’okuweebwayo
kw’omwoyo omutali mutukuvu gwa Sitaane, Pawulo gw’ayita okulimbibwa okw’amaanyi.

Sawa na vile “waporaji wa watu wako,” ambao “huthibitisha maono,” ndivyo “ya daima” ilivyo
ishara ya Rumi ya kipagani. Katika muktadha wa Wathesalonike wa Pili, Paulo hufundisha
kwamba kuukataa ujumbe wa sura ya pili ni uthibitisho kwamba wale wafanyao hivyo hawapendi
kweli. Kwa sababu hawaipendi kweli iliyowakilishwa katika sura hiyo, hupokea upotovu wenye
nguvu.

Abao kwa manabii wanazungumzia siku za mwisho, na vifungu vya awali vyenye uvuvio katika
makala hii vinaonyesha kwamba upotovu huo mkuu huwajia wale wasiopenda kweli wakati wa
kumwagwa kwa Roho Mtakatifu. Kundi moja linapokea mafuta, na kundi lingine linapokea
upotovu huo mkuu.



Omoyo Omutukuvu afukibwa mu kiseera ky’ebyafaayo nga Omoyo Omutukuvu aggibwa ku abo
abagaana okwongera kw’okumanya okuggulwawo mu biseera bibiri eby’okukemebwa
eby’ekiseera eky’okuteekebwako akabonero okuva nga September 11, 2001 okutuuka ku tteeka
ly’Olwokuna erigenda okujja amangu. Okuddamu ekitundu ekyayita:
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Mstari juu ya mstari, Daniel anafundisha kwamba katika siku za mwisho, ni wanyang’anyi wa
watu wako, (ishara ya Roma) wanaoithibitisha njozi. Wanyang’anyi hao pia wanawakilishwa kama
“ya daima.” Sulemani anafundisha kwamba katika siku za mwisho wale wasio na njozi huangamia,
yaani, kuwa uchi. Kufanywa uchi ni kuwa Mlaodikia, na Mlaodikia ni bikira mpumbawvu.

“ehel I TATeh! qAT ST, ST RARTAfa 9 Hareet TR+, qgTTs a3 ihiireh!
YT gAf WARhI B1” Review and Herald, August 19, 1890.

Di dema ku peyama Gaziya Nivsevé té de biikek béaqil be, ev e ku tisté ku Ythenna di Peyxamé
de, besa sanzdehan de tomar dike, weki, “serma tazitiya te,” nisan bide. Hisyariya Ythenna di
belaya sesemin de bi tékiliya yekitiya s€ali ya ejdeha, heywané G péxemberé derewin re ye; yén ku
ji sala 1989an vir ve, di pévajoya birina cihané ber bi Armagedoné de ne.

Muujiza gwa Pawulo mu 2 Batesalonika si ku byerekeye gusa Roma ya gipagani guhagararirwa na
Daniyeli nk’*“ibya buri munsi,” ahubwo icyo gice gishyira imbere isano iri hagati ya Roma ya
gipagani na Roma ya gipapa. Roma ya gipagani yabuzaga (ikabuza) umuntu w’icyaha kuza ku
ntebe y’ubwami bw’isi mu mwaka wa 538. Roma ya gipagani imaze kuvanwaho, ni bwo “ubwiru
bw’ubugome,” “uwo munyabugome” ari we papa w’i Roma, ahishurwa. Muri icyo gice Pawulo
aragaragaza isano yihariye y’ubuhanuzi iri hagati ya Roma ya gipagani na Roma ya gipapa.
Kwanga inyigisho y’icyo gice ni ukwanga ukuri no kwakira kuyobywa gukomeye.

Munthu aliyense angakunyengeni mwa njira iriyonse ayi; pakuti tsikulo silidzafika,
pokhapokha chiyambe chibvumbulutso chachikulu cha kupatuka, ndipo munthu wa uchimo
awululidwe, mwana wa chitayiko; amene amatsutsana ndi kudzikweza yekha pamwamba pa
zonse zimene zitchulidwa kuti Mulungu, kapena zimene zimalambiridwa; motero iye, ngati
Mulungu, akhala m’kachisi wa Mulungu, nadzionetsa yekha kuti ndiye Mulungu. Kodi
simukumbukira kuti, pamene ndinali ndili nanu, ndinakuwuzani zinthu izi? Ndipo tsopano
mukudziwa chimene chikulepheretsa kuti awululidwe pa nthawi yake. Pakuti chinsinsi cha
kusayeruzika chikugwira ntchito kale; koma amene akulepheretsa tsopano adzapitiriza kuletsa,



kufikira atachotsedwa panjira. Ndipo pamenepo woipayo adzawululidwa, amene Ambuye
adzamuwononga ndi mpweya wa pakamwa pake, nadzamufafaniza ndi kuwala kwa kubwera
kwake: ndiye amene kubwera kwake kuli monga mwa kugwira ntchito kwa Satana, ndi
mphamvu zonse ndi zizindikiro ndi zozizwitsa zabodza, ndi chinyengo chonse cha
kusayeruzika mwa iwo amene akuonongeka; chifukwa sanalandire chikondi cha choonadi, kuti
apulumuke. Ndipo chifukwa cha ichi Mulungu adzawatumizira chinyengo champhamvu, kuti
akhulupirire bodza; kuti onse aweruzidwe amene sanakhulupirire choonadi, koma
anakondwera ndi kusayeruzika. 2 Atesalonika 2:3—12.

Ni kuki aba bantu b’iminsi y’imperuka “baciriwe urubanza rwo kurimbuka?”” Ni kuki bohererezwa
“ubuyobe bukomeye?”” Ni kuki “barimbuka” bityo bagahishura isoni z’'ubwambure bwabo? Uyu
murongo uvuga ko ari ukubera ko badakunda ukuri, kandi ukuri kugaragazwa muri iki gice
kugaragaza ko Roma ya gipagani, ubwami bwa kane bwo mu buhanuzi bwa Bibiliya, yari kubuza
Roma ya gipapa, ubwami bwa gatanu bwo mu buhanuzi bwa Bibiliya, kuzamuka ku ntebe
y’ubwami kugeza igihe ubupagani bwakuweho.

Mu isura, ubusabane buri hagati y’i Roma y’abapagani n’i Roma ya kipapa bwerekanwa muri uwo
mutwe, na Yohana na we abuhamya mu busabane buri hagati y’itorero rya Perugamo n’itorero rya
Tiyatira. Perugamo ihuye n’i Roma y’abapagani, naho Tiyatira ni yo Roma ya kipapa. Pawulo na
Yohana batanga abahamya babiri b’ishyano riri hagati y’'ubwo butegetsi bwombi, nk’uko n’igitabo
cya Daniyeli kibigenza.

Danieri kitapuan, Erroma paganoaren eta Aita Santuaren Erromaren arteko harremana behin eta
berriz azaltzen da. Danielen bigarren kapituluan, burdina eta buztin lokaztuaren nahasketaren bidez
irudikatzen da. Danielen zazpigarren kapituluan, bai Erroma paganoa bai Aita Santuaren Erroma
erreinu “desberdinak” dira, eta, nahiz eta Danielen bigarren kapituluak bi botereak nahasketa gisa
irudikatu, zazpigarren kapituluak adierazten du aita santuaren boterea Erroma paganoaren hamar
adarreko erreinutik ateratzen dela. Danielen zortzigarren kapituluan, bederatzigarrenetik
hamabigarrenera bitarteko bertsoetako adar txikia Erroma da bere bi aldiotan. Bederatzigarren eta
hamaikagarren bertsoetan adar txikia genero maskulinoan dago, eta horrela Erroma paganoa
identifikatzen da; hamargarren eta hamabigarren bertsoetan, berriz, adar txikia genero femeninoan
dago, eta horrela Aita Santuaren Erroma identifikatzen da.

Mu kitabo ca Danieli igice ¢’'umunani, umurongo wa cumi na gatatu, Roma ya gipagani na Roma
y’ubupapa bishushanywa nk’ububasha bubiri buteza umusaka. Roma ya gipagani ni yo “ca gihe
cose” y’ububasha buteza umusaka, kandi Roma y ubupapa ni yo ubucumuzi buteza umusaka. Mu
gice ca cumi na kimwe, umurongo wa mirongo itatu n’'umwe, ububasha bwa “ca gihe cose” buteza
umusaka bwa Roma ya gipagani bushiraho ububasha bw’ikizira giteza umusaka, ari bwo bubasha
bw’ubupapa. Mu gice ca cumi na kabiri, umurongo wa cumi na umwe, ububasha bwa “ca gihe
cose” buteza umusaka bwa Roma ya gipagani bukurwaho kugira ngo hashirweho ububasha
bw’ikizira giteza umusaka bw’ubupapa.

Ubuhlobo bamandla amabili achithayo aseRoma buyisihloko esiyinhloko ezincwadini
zikaDaniyeli neSambulo, futhi lobo buhlobo yilokho uPawulu akubiza ngokuthi iginiso okumelwe
lithandwe, uma umuntu ezakugwema ukudukiswa okunamandla okuveliswa ukukholelwa amanga.



UNkulunkulu akalokothi aphinde into ngokungenasidingo, futhi isifanekiso ngasinye sobuhlobo
beRoma lobuhedeni neRoma lobupapa siletha ubufakazi baso obukhethekile ngalesi sifundo;
kodwa ukwenqgaba uphawu lweRoma ezinsukwini zokugcina, kuwukwengaba imvula yokugcina
nokwamukela esikhundleni sayo ukudukiswa okunamandla. Kuwukuba uphawulwe kuze kube
phakade njengoLawodikea onqunu.

Abaanditsi b’amateka b’ Abadivantisiti b’i Laodikiya, nubwo batagaragaza icyubahiro cyera ku
ruhare n’'umurimo bya William Miller, bemera ko ari ukumenya kwe isano iri hagati ya Roma ya
gipagani na Roma ya gipapa byabaye urwego rw’ubuhanuzi yubakiyeho “ibyose” byakoreshejwe
bye by’ubuhanuzi. Gaburiyeli n’izindi maraika bayoboye Miller gusobanukirwa isano iri hagati ya
Roma ya gipagani na Roma ya gipapa, ariko mu mateka ye ntiyabonye Roma nk’ikintu kigizwe
n’ibice bitatu, kigizwe n’igisato, inyamaswa n’umuhanuzi w’ibinyoma.

Mu gihe cye, Leta Zunze Ubumwe za Amerika zari zitaratangira umurimo wazo wo kuba
umuhanuzi w’ibinyoma, kuko Abaporotesitanti bo muri Leta Zunze Ubumwe za Amerika batabaye
abakobwa ba Roma kugeza mu mwaka wa 1844, kandi umurimo shingiro wa Miller wari wamaze
gushyirwa ku mbonerahamwe ya 1843 yakozwe muri Gicurasi 1842.
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Bonde ya Yezreeli iko kati ya bahari tatu (Bahari ya Mediterania, Bahari ya Galilaya, na Bahari ya
Chumvi) na Yerusalemu. Iko karibu na sehemu ya kati katika kaskazini mwa Israeli, huku vyanzo
hivi vitatu vya maji na Yerusalemu vikiwa vimeizunguka kwa mielekeo mbalimbali. Aya ya
arobaini na tano ya Danieli kumi na moja ndiyo mahali ambapo mfalme wa kaskazini anafikia
mwisho wake bila kuwapo mtu wa kumsaidia, nayo aya hiyo hutambulisha mwisho wake wa
kijiografia kuwa kati ya bahari na mlima mtukufu mtakatifu wa Yerusalemu. Aya ya arobaini ya




Danieli kumi na moja huwatambulisha mamlaka yale matatu ambayo ndiyo mada ya kuponywa
kwa jeraha la mauti la mamlaka ya upapa na mwisho wake wa hatima.

Msemo wa kwanza wa aya hizo unautambulisha wakati wa mwisho katika mwaka 1798, wakati
upapa ulipopokea jeraha lake la mauti, na aya ya arobaini na tano inatambulisha jeraha lake la
mauti la kudumu. Historia ya kinabii iliyo kati ya kifo cha kwanza na cha mwisho cha mamlaka ya
upapa inautambulisha uasi wa wanadamu wanaporejesha ukuu wa mamlaka ya upapa, wakati
jeraha lake la mauti linapoponywa kabla ya maangamizo ya mwisho ya mamlaka ya upapa. Aya
hizo sita hubeba muhuri wa kweli, kwa maana mwanzo na mwisho vyote viwili ni kifo cha
mamlaka ya upapa, na aya za katikati ni uasi wa wanadamu wakati jeraha la kwanza la mauti
linapoponywa.

Miller alipewa nuru kutoka kwa malaika wa mbinguni kuhusu uhusiano kati ya Roma ya kipagani
na Roma ya kipapa. Ufunguo wa ufahamu wa Miller wa kielelezo cha unabii, ambao aliutumia
katika matumizi yake yote ya kiunabii, ulikuwa ni “ya daima” katika Wathesalonike wa Pili. “Ya
daima” katika sura hiyo ni Roma ya kipagani, nayo ndiyo iliyothibitisha njozi ambayo William
Miller alikuja kuielewa, kwa maana ni Roma, wanyang’anyi wa watu wako katika aya ya kumi na
nne ya sura ya kumi na moja, inayoithibitisha njozi.

Mjumbe aliyeinuliwa ili kuelewa kuongezeka kwa maarifa mwaka 1989 alikuja kuelewa asili ya
Roma yenye sehemu tatu. Miller alikuwa mjumbe wa malaika wa kwanza na wa pili, naye alielewa
madhihirisho ya kwanza na ya pili ya Roma ili kuithibitisha njozi aliyoiwasilisha kwa ulimwengu.
Mjumbe wa malaika wa tatu alikuja kuelewa madhihirisho yote matatu ya Roma ili kuithibitisha
njozi aliyopewa kuitangaza kwa ulimwengu.
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Tukakomeza mfululizo wa mabishano kuhusu “sikuzote” katika historia ya Waadventista katika
makala inayofuata.

“Umuntu abona ibiri munsi y’inyuma, kandi asoma imitima y’abantu bose, avuga iby’abahawe
umucyo mwinshi ati: ‘Ntibababazwa kandi ntibatangara kubera imimerere yabo y’imico
n’iy’'umwuka.” Koko rero, bihitiyemo inzira zabo bwite, kandi ubugingo bwabo bunezezwa
n’ibizira byabo. Nanone nzahitamo ibibayobya, kandi nzabazanira ibyo batinya; kuko igihe
nahamagazaga, nta wasubije; igihe navugaga, ntibumvise: ahubwo bakoze ibibi imbere
y’amaso yanjye, kandi bahitamo ibyo ntagiramo ibyishimo.’ ‘Imana izaboherereza ubuyobe
bukomeye, kugira ngo bizere ibinyoma,” kuko batemeye gukunda ukuri, kugira ngo bakizwe,’
‘ahubwo bishimira gukiranirwa.” Yesaya 66:3, 4; 2 Abatesalonike 2:11, 10, 12.

“Mustexsaziya ezmani pirsi: ‘Kijan xapandinek bihéztir dikare higé mirov bixapine ji wé
xwesandina ku hiin 1i ser bingeha rast ava dikin G ku Xwedé karén we gebil dike, dema ku di
rastiyé de hiin gelek tigtan 1i gori siyasetén cihani pék tinin G li diji Yehowa gunah dikin? Ax,
ev xapandinek mezin e, xeyalek dilrabiin e, ku ser hisén mirovan desthilat dibe gava ku kesén
ku careké rasti nas kirine, siklé xwedaperestiy€ bi ruh G héza wé re tékildar dibinin; gava ku ew



wisa dibéjin ku ew dewlemend in G bi mal 0 milk zéde biine 0 p€diviya wan bi tisteki tune ye,
1€ di rastiy€ de ew bi her tisti pédividar in.””

“Kural kanniya tan utaikalai kalankam illamal kakkira avaratu unmaiyulla paniyalarkalitattil
Tévan maravillai. Anal, palar ‘samadhanamum pathukappum’ enru kiivi kontirukkirarkal;
appote tittr alivu avarkalmeél varukiratu. Mulumaiyana manantirumpudal untakavitil, manitar
tankal irudayankalai arikkaiyinal talttikkontu, Y&suvil ullapadiy€ unmaiyai &rrukkollavitil,
avarkal] orupotum paraldkattil piravésikka mattarkal. Enkal anikalitattil cuttikarippu
nataiperum potu, appotu nam ini onrum tevai illatavaraka, panakkararkalay irukkirom,
porulkalal mikavum perukkiyirukkirdm enru perittu, caukariyattil ilaippari irukka mattom.”

“N1 ké dikare bi rasti béje: ‘Zéré me di agir de hatiye ceribandin; cilén me ji cthané bélek in’?”
Min Mamosteyé xwe dit ku bi destnisané cilén ku bi navé rastdariyé téne gotin nisan dide.
Gava wan ji wan kir, ew pisblina ku di biné€ wan de b eskere kir. Pagé wi ji min re got: ‘Ma tu
nikari bibini ka wan bi xwe-nisandaniy€ ¢cawa pisblina xwe 1 silblina karakteré xwe vesartine?
“Bajar¢ amin ¢awa biliye fahise!” Mala Bavé min hatiye kirin mala bazirgani, cihé ku ji wé
hazirblina i rimeta Xwedayi derketiye! Ji ber vé yeké lawazi heye, i héz tune ye.””
Testimonies, volume 8, 249, 250.



